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A Szent-György-kórház. ;
Nem kis szenzációt keltett a múlt héten le- j 

zajlott megyei közigazgatási bizottsági ülésen az ; 
a kemény kritika a melyben a Szent-György-kör- 1 
ház részesült. Megyénk és városunk egyik első
rangú humánus intézménye, külső berendezésere 
egyike a legszebb és legkiválóbb ilynemű intéze
teknek az egész országban de a melyben még
sem a betegek baja az utolsó betegség. Azok 
belepusztulnak, vagy kigyógyulnak belőle, de a 
kórház életének ötödik esztendejétől kezdve nem 1 
tud kifogyni a maga belső krónikus nyavalyáiból.
A belügyminiszter kiküldött tudósitói az egészség- . 
ügyi felügyelők a kritika oly éles pengéjével bon- ! 
colják az intézet ügyeit, a mely mindenkit meg- ' 
döbbentett. S mikor valakire, vagy valamire rá- 
tüzik a piros cédulát, akkor megindul az embe
rek fejében a kombináció, mely a legváltozato
sabb képeket festi az emberek lelke elé.

Másrészt a kórház vezetőségét tekintve, sú- ! 
lyos problémaként áll előttünk a kérdés, hogy oly | 
kiválónak ismert vezetőség mellett miként ne- ; 
hezedhetik oly sulylyal a vád az intézetre. I)r. : 

. Révy Ferenc egyike a város legkeresettebb orvo- ! 
sainak, a kinek a beavatottak szerint löt) magán- | 
háza van s azonkívül a megye mágnásainak egy í 
kiváló részét páciensei közé számíthatja. Ur. 
Lauschmann Gyulát általános tisztelet környékezi, ; 
a kinek orvosi tudását városszerte mindenki is

meri s a kinek lelkiismereti gondossága föltét
lenül kizárja a gyanú árnyék g. Az ápolással meg
bízott irgalmas nővérekről pedig felesleges szóla- 
nunk. Maguk a : zabadkőmivesek, a minden egy
házi Istenhez hű intézmény gyűlölői is kénytele
nek meghajtani előttük fejüket s elismerni, hogy 
az önfeláldozás, a felebaráli szeretet, az önzetlen 
áldozatkészség oly magasztos példái, a milyeneket 
emberekben vajmi nehéz találni.

S mindamellett a panasz állandó a kórház 
vezetése és helélete ellen s a közvélemény ma 
teljesen tájékozatlanul áll Ítéletével.

Az ügy megvizsgálásé-a mint ismeretes 
— egy bizottság küldetett Ki, mely pártatlanul s ' 
igazságosan fogja megítélni a kórház állapotát, 
ítéletüknek elébe vágni nem akarunk s csupán 
tájékoztatás céljából teszünk néhány megjegyzést.

A Szent-György-kórház egyik legnagyobb 
baja, hogy gazdag alapítványok nem állanak 
rendelkezésére, a melyeknek igénybevételével azok 
a nehéz anyagi gondok, melyekkel egy ily óriási 
intézménynek küzdenie kell, nem győzhetők le 
egykönnyen. A kórház működésének kezdete óta 
ugyszólva állandó delicittel 1 üzködik. Kgy csomó 
behajthatatlan követelés állandóan mögötte áll s 
megbénítja szabadabb mozgásában. A múlt év
végén maguk a székesfehérvári betegsegélyző 
egyesületek hátraléka pár száz kor. hijján 2() ezer 
kor.-ra emelkedett s a melynek behajtásáról nagy 
általánosságban le is kell a kórháznak mondani.

Ezen kívül szintén van vagy 10 ezer korona 
künnlevő követelés, a mely az intézet helyzetét 
nehezíti.

Nagy baj az, hogy ̂ várm egyénél ezalatt 
az öt esztendő alatt a kórház működését ellen
őrző bizottságot elfelejtették megalakítani. Van 
egy választmány, a mely építési bizottság elne
vezése alatt működik, de természetesen, nem 
érezheti magát hivatottnak arra, hogy a kórház 
belügyeinek ellenőrzésével foglalkozzék. így a kis 
bajok nem orvosoltatván, a kormány állal kiküldött 
közegészségügyi felügyelők is nagyobb bajokat 
látnak.

A miniszteri kiküldött évek óta állandó 
kifogást az élelmi szerek ellenőrzésének hiányába 
talált. Kifogásolta, hogy a beszerzések nem árlejtés 
utján történnek. Ez a hiány, a mely állandó 
tengeri kígyója volt a kifogásoknak, az idén már 
orvosoltatott s a kifogásoknak ez a forrása egy- 
szersmindenkorra megszűnt. Mi ugyan okos ember 
gyalázatát nem tudjuk elképzelni, hogy az irgalmas 
nővérek anyagi haszon szempontjából eszközölték 
volna a bevásárlást, de az örökös kifogások és 
műmegbotránkozás utjavágása céljából leghelye
sebbnek tartjuk azt a rendszert, mely őket felmenti 
az örökös kritizálások terhei alól.

Az egészségügyi felügyelő évek óta állandó 
bajként jelezte azt, hogy a leltár rendetlen, hogy 
a törzskönyvezés nincs pontosan vezetve. Azt 
hisszük, hogy ez a hiány azóta már szintén pó

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA. 

Amerikai képek.
Irta: GROSZ FERENC chicag.ii magyar plébános.

* Chicago liiOö. apui Zli.

Dr. Vass József, Naplónknak szorgalmas 
római tárcaírója buzdító levele ver fel kissé, 
nem a tétlenségből, mert erre az anierika tevé
kenység földjén hely s idő nincsen - eddigi 
hallgatagságomból, és néhány sorral óhajtom én is 
a talán el nem maradó érdeklődést kielégíteni.

Miben mutat eltérést az amerikai katolicizmus 
az ősrégi magyarországi katolicizmustól? Tudo
mányosan nem akarok e tekintetben Írni, sem 
rendszerhez nem kötöm magam, hanem leírom 
az életet, a mint látom.

Amerika még missió terület, hol a pap a 
missionárusi eimet viseli, s talán nem kisebb 
joggal, mint az austráliai vadak, az afrikai zulu- 
kafferek önfeláldozó missionáriusa. Itt is kínálkozik 
tér a modern pogányság legyőzésére, hiszen 40 
millió intelligens polgár él azon hitben, hogy 
Isten nélkül is lehet menyországa s pedig e tokion, 
s 30 millió szektahivő áll szemben Krisztus egy
házával. — Tehát itt — hol az intelligencia 
hiánya magyar hittestvéreink higgadt gondolko
dását változtatja át sokszor vallási aposztáziává 
— a magyarok által meg nem szokott s meg 
nem érdemelt amerikai szabad légkör első té
nyező az otthon és itthon különbözésében.

I m i  a szabadság! Amerikában szabadnak 
érzi és*tudja magát az ur és nem ur (ha ilyen

volna), szülő és gyermek, öreg és ifjú, férfi és 
nő, munkaadó és munkás, lelkész és hivő, 
szóval mindenki. Nem is lehet azt csudálni, 
mikor oly szabadon nevelkedik a tanuló ifjúság. 
Az iskolák tálain nagv hetükkel figyelmezteti a gyer
meket szabadságára az angol felírás: A 'cm szabad a 
tanítványt büntetni. H-> ha valamelyik tanuló e 
tekintetben panasszal alhat elő, úgy szavára he
viszi a policeinan • poliszaién) a tanitót, mint 
bármely deliquenst. S hogy c kijelentésem nem 
hárijánoskodas, hanem szomorú, vagy nem szó 
moru, de tiszta való, ei i e szabadjon egy magam 
által tapasztalt példát kihozni.

Sout-Mendhcn voltam. Indiana államban Father 
Bíró magyar plébános vendege. Egy tizenkét éves 
leány jön sirva a pici inoshoz elégtételt kérni 
tt teacher (olv. ticser tanító) sértése ellen. Es 
vájjon mit csinált a s/.cgéiiy tanító ? A leány haza 
menve iskolából egv szerelmes 13 éves lton Juan 
udvarlását nem utasította vissza, sőt a fél osztály 
állította, hogy látta és hallotta a mint egy kölcsönös 
szerelmes csók is cuppanf el az ideális pár ajkai;ol. 
E miatt a tanító a gentlemant és Miss-t kis er
kölcsi prédikációban részesítette. Ez tehát I óth 
Béla féle tanbetyarság volt. S most jön a büntetés 
a szegény tanítóra.

A plébános a tanitót kérdezi, miért sértette 
a leányt becsületében ? (?) — Mire ő a tényállást 
a tanuk előállításával is igazolja. — Erre persze 
a plébános a leányt kioktatja, hogy nincs igaza, 
s ha ő a feddéssel nincs megelégedve, tessék 
neki az iskola küszöbét elhagyni. De ez nem 
volt ám elég a szabadságában nagyon megsérteti 
gyermeknek, h a n e m  követelőleg lepett fel becsü
letét illetőleg a leány. Engem még nem hatott
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át annyira az angol flegma, mint southbendi 
kedves kollegámat, megkérdeztem szigorúan a le
ány t; Mióta vagy itt Amerikában? S ő felelte: 
Kilenc hónapja. - S erre szigorúan mondtam 

, neki; 1 lát elfelejtetted már mint fenekeit el ot- 
' hon a tanítód, most már komisz botrányos vise

letéiért még a tanítódtól is csókot kívánsz ? Mars í  a helyedre! — S hogy nem árt Amerikában is 
a helyes fellépés, mutatja az eredmény, mert az 
rögtön helyére indult. Igen ám, de egyszer ilyent 
is megtehettem, mert rnég nem vagyok mint Gre- 

; enhorn eléggé hozzászoktatva mások szabadsá
gának a respectálására.

Tehát ily nevelés és szellem mellett, nem 
csoda ha szabad mozgást szokott az amerikai.

| Méltóbb is arra az amerikai, mint a bevándorol) 
I magyar, a ki előtt csak a deresnek van becsü

lete. Meri az amerikai védi a maga szabadságát,
! de becsüli a másét is. Sokszor amerikai iskolás 

gyermekek mulatozását látom, azok sportoznak, 
birkóznak, — de még nem láttam, hogy egyik a 
másikat gorombán bántotta volna. S ilyen a fel
nőtt generáció is. Nevvyorkban 10—20 ezer em
berből álló tüntető meneteket fáklyával, lámpion- 
nal, seprővel láttam ugyanoly nagyszámú más 
pártbeli tüntetővel szemben jönni. Ná mi lenne 
most, ha itt volnának a perkátaiak is ? Igen de 
ezek szabad amerikaiak, a ki örül saját szabad
ságának, de megbecsüli a más szabadságát is. Ki 
is kerüli egymást szépen a két tábor, a nélkül, 
hogy a bodajki templom előtt szokott választási 
jeleneteket választanák kétfelé azuhiánusok.

Oly annyira szereti a szabadságot s egyen
lőséget az amerikai, hogy minden mi *  külön
bözette s a szolgaságra emlékeztetne, távol van.
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tolva van. Hiszen van a kórháznak hozzáértő, 
munkabíró ereje elég, mely ezt pontosan végezni
tudná. . . . .

Legnagyobb feltűnést azonban a korház 
orvosainak megkritizálása keltette. Kifogásolták, 
hogy egyes betegek, — mondjuk a tüdőbetegek 
— nem voltak külön kórteremben. Nem tudjuk, 
hogy miként rendelkezhetnek az orvosok a hely- 
lyel, van-e annyi helyiség, a mennyi ezeknek a 
betegeknek érdekében szükséges volna. De mi 
csak a kényszerűségnek tudjuk be, ha a betegek 
különválasztása nem lehetséges. Halljuk azt is, 
hogy a kórházban levők nagyrésze községi vagy 
otthoni s nem kórházi ápolásra való, Szóval agg
intézetbe való a beteganyag. Ez természetesen 
baj, de mi ezért nem az orvosokat okoljuk. Hi
szen maga az egészségügyi felügyelő adja meg 
nekik a felmentést, mikor beismeri hogy szegény
ügyünk rendezetlen s az öregség miatt szenvedők 
csak a legkönyörtelenebb elutasítással volnának 
a kórházból kizárhatók.

A miniszteri kiküldött panaszkodik, hogy 
kevés a sebészeti kezelés alatt álló beteg. Ezen 
mi is csodálkozunk. De az orvosokat nem hibáz
tatnék miattuk, hiszen csak nem bicsikázhatnak 
meg senkit, hogy a beteganyag minél inkább fel
szaporodjék. Panaszkodik a miniszteri kiküldött, 
hogy az orvosok inkább belgyógyászok, mint se
bészek. Mi úgy tudjuk, hogy a Szent-György 
kórház orvosai sebész kollegáikban kitűnő segít
séget kaphatnak s ha őket igénybe nem veszik, 
ez csak igazolja, hogy a sebészet, kezelést igénylő 
betegek hiánya miatt nem teszik ezt.

Hogy egyik orvos kifogásolja a másik gyó
gyítási szisztémáját, ez nem új dolog. A mint, 
hogy ritka szabó van megelégedve a szaktárs 
kezemunkájával.

Régi panaszként halljuk, hogy a betegek 
ellátása fölötte sovány s hogy sok beteg szíve
sen megszökik a vékony koszt elől. Egy bizo
nyos, hogy a kórház nem vendéglő és nem hiz
lalda. A mint tudjuk, egy beteg napi élelmezésére 
54 fillér van előirányozva. Mi kerül ebből? Reg
gel és este rántott leves, délben pedig leves, fő
zelék főtt hússal Ennél több nem kerül. Erről

azonban ki tehet? Mivel azonban az ország ösz- 
szes kórházaiban átlag csak ennyi jut egy-egy 
beteg ellátására, a panaszok nem egyedül a fe
hérvári kórház ellen emelkedhetnek.

Szóval: ne várjon senki valami nagy meg
lepetést a kiküldött bizottság véleménye alapján.

Csokonai Yitéz Mihály utolsó levele.
E hó 20-án és 21-én rója le Debrecen vá

ros hazafias közönsége hálája és kegyelete adóját, 
kora egyik nagy költője, Csokonai Vitéz Mihály 
emlékezetének. Ezen alkalomból, mi is hazafias 
szívvel járulunk, a kegyeletes ünnepélyhez az ős 
királyi városból, a nagy halhatatlan költő ^Vörös
marty Mihály szülő vármegyéjéből s midőn Cso
konai emlékét felidézzük az elmúlt időkből, egyút
tal azon porszemnyi adatot, az ő keze vonását 
tartalmazó elsárgult papírlapot, melyet városunk 
falai között kegyelettel őrizünk, mutatjuk be lel
kes — az úttörők érdemeit mindenkor hálás sze
retettel méltató közönségünknek.

A fejérvármegyei és Székesfehérvár városi 
rég'ségtár gyűjteményében ■— a sok érdekes és 
becses régiség között őriztetik Csokonai Vitéz 
Mihály ismert s jeles költőnk egy érdekes levele, 
melyet beteg ágyából irt egyik barátjához.

A tehetséges fiatal költő, korának egyik 
első rangú irodalmi szereplője, az élet viharai s 
küzdelmei között, az anyagi gondokkal és 
a sorssal való harcaiban kimerülve, súlyos beteg
ségbe esett, mely Rhédey Lajosnénak Nagyvá
radon 1804. ápril havában tartott temetésénél 
keletkezett, hol áthült. E temetésen az általa ké
szített búcsúztató verseivel (a lélek halhatatlan
ságáról) fényes költői diadalt aratott ugyan, azon
ban ugyan ott szerezte meg súlyos bajának csiráit.

Betegágyából Írja levelét. Fentartva össze
köttetését jóbarátaival, patronusaival, lázas tevé
kenységet fejtett ki, mintha érezné közeli végét.

E levél nem irodalmi működéséről szól, 
nem irodalmi themákról ir, hanem csupán testi 
— egészségi — állapotáról. Ugylátszik â  tüdő
gyulladás utóbajaként fellépett sorvadás erős mér
veket öltött nála, a viharos életben megviselt tes
tét erősen ostromolja s viszi az enyészet felé. A 
levélben nem a vig és kedélyes költő szól, hanem 
a testileg meggyötört szenvedő ember. Lemondás 
és remény egyaránt jelentkezik soraiban, az élet 
vihara megviselte ugyan és sok veszteni valója 
nincs, de ragaszkodik mégis az élethez, remény
kedik.

Vele is játszik az általa megénekelt csalfa 
vak Remény,

Kit teremt magának 
A boldogtalan 

S mint védangyalának 
Bókol untalan —

Reménykedik, pedig mint maga mondja • 
Tavaszom, vigságom 

Téli búra vált I

A szenvedő embert élteti a reménykedő költő 
szelleme s erőt ad a küzdelemre. Jövőbe tekint, 
várja irodalmi diadalát, költői műveinek közzé 
tételét, az általános elismerést. Saját korában ez 
azonban mind csak csalfa vak remény s valóban 
elmondhatta: .

Nekem már a rét hímeden 
A mező kisült,

A zengő liget kietlen,
A nap éjre derült.

Bájoló lágy trillák !
Tarka képzetek !

Kedv ! remények ! I.illák !
Isten vétetek I

A betegségtől gyötörve, két hónapja — Írja 
a levélben — orvosságot szed és a legszorosabb 
rendet tartja. Panaszkodik helyzete felett, javulást 
keres, de azt másvideken véli elnyerhetni. A nagy 
város zajából a vidék enyhítő csendjébe akar 
költözni, ezért ir barátjának Obernyik József de
recskéi rectornak, hogy annál otthonra találjon 
s a csendes vidéki körben enyhítést nyerjen, egy 
vagy két hétre akar ott maradni. S ha még ott 
sem talál javulást, akkor költői képlettel szólva 
m ondja: „életem nyakába vetem a gyepiüt s 
elkészülve ütközöm belé akár mibe, mig belőlem 
a kevés élet erő ki nem fogyatkozik."

Részletes utasítást ad az utazásra, de egyúttal 
bocsánatot kér az alkalmatlanságért.

De szóljon a levél, mely egész terjedelmében 
a következő:

Debreczen, Dcc. 4d. 1804.
Köszönöm, Édes Barátom, hogy rólam oly- 

lyan részvétellel emlékezik. — Igen i s : én még 
most is beteg vagyok, és annyi s oly sok rend
beli orvosságokhoz képest szólván, talán úgy 
mondhatom hogy éppen semmit sem javultam. 
Két hónapja már, miólta mind az orvosságokba 
mind az élés módjába a legszorosabb rendet tar
tom és követem. Nints mi látatja! Igaz, hogy itt 
a Metszők Quartélyán sokat, a mit kellene, nem 
tselelcedhetni, alkalmatlanság is van ollyan, a mi 
efféle nyavalyában bajt és hátramaradást okoz. 
Legfőbb és minden külső belső szereknél hasz-

Én még Amerikában nem láttam uniformisos 
katonát, kardot meg egyáltalában nem. S New- 
yorkban a közrendet is az elnökválasztás izgató'éj- 
szakájában is csak néhány szálas kardnélküli rendőr 
tartotta fen. S a rendőrt nem sértette senki; még 
Andrásnaksem hívják. Pedig ott mekkora tömegeket 
az elvek mennyire döntő volta állított a politikai 
küzdelmek harcmezejére.

Ezen szabadság s egyenlőség kifolyása, hogy 
a pap sem ismerhető fel az utcán. Nem szabad 
egyáltalában reverendában járni; ezt tiltja maga 
b í egyház. A civilruha is csak olyan rövid, suszter 
nadrág, mint a többieké, s igy jár még a beteg 
gyóntatására is a pap. így tehát külsőleg meg 
van a teljes egyenlőség. .

Ezen szabadságot élvezi tehát mindenki. Az 
egyháztól sem veszi el az állam a szabadságot. 
Igaz, hogy ugyanilyen mértékkel mér a mormo
nistáknak is. S mindamellett, hogy nincsen Ame
rikának apostoli királya, nincsen vallásministere, 
s nem viseli a Regnum Marianum nevet ez or
szág, mégis több a pap becsülete s becsülése, 
mint a mi szegény magyar hazánkban. — Newyork- 
ba érve rögtön bementem a vasúti jegyirodába 
s: kértem féljegyet Chicagóba, hova lelkészkedni 
megyek. S nem kellett itt 1 koronás bélyeg, sem 
alázatos ötivés kérvény, sem három mameluk 
képviselő mint protector s rögtön kezembe adták 
20 dollár helyett 10 dollárért a jegyet. S épen 
ma voltam a Calumet-Street társaságnál ingyen 
jégyért összes vonalaira, indokul felhozva, hogy 
igy könnyebben terjeszthetem a vallást, mint 
kulturtényezőt s rögtön kezembe kaptam ezen 
igazolványt. S az összes amerikai vonatokra ne
kem mint papnak féljegyes igazolványom van.

S ezen kedvezményeket én sem kaptam meg 
nehezebben, mint otthon a liberális jegyzők a 
néppárt puhitására passe par-tout.

Ezek mind annak a jelei, mint becsülik 
Amerikában a vallást s annak terjesztőit. S ezen 
szabadság ejti hatalmába úgy két-három hónap 
múlva a magyar kivándorlót, hogy vissza alig 
kívánkozik. Legyen szabad saját példámra s más 
tapasztalatomra is hivatkozni.

Én is ideérve Chicagóba 2-3 hónapig nem 
egyszer könyeztem s sírtam, midőn haza gondol
tam. Dr. Barát s más magyarok é greenhorn ten- 
pot csak nevették s azt mondták: Majd másként 
lesz az egy félév múlva. S ime — de nem Írom 
le, a mit érzek — mert elitéinek; de a mint én 
vagyok, úgy érez mindenki.

Ohio (olv. Ohójó) államban a Toledoi ma
gyar iskolában szavaltatták a gyermekeket. Érzé
kenyen elszavalták : Kitárom reszkető karom . . . 
Szülőföldem szép határa . . . s midőn ezek után 
kérdeztem: No gyermekek, ki kívánkozik közü- 
letek haza: mind ezt felelte: egysem, egysem. S 
bizony láttam, hogy hajóskapitányom szobájának 
azon szavai: Nord, Süd, Őst oder West — Da- 
heim ist am best 1 — nem igen akar az ameri
kai magyar szivében visszhangra találni.

Ez szomorú valóság, de mégis valóság s 
talán Magyarország bűne az oka.

A szabadság alapja az önállóságnak. S ilyen 
a  lelkész helyzete is. Hiába terjesztek fel dubi- 
umot az érsekséghez, onnan a válasz: Nothiny, 
vagyis semmi, s igy légy okos Domonkos, az 
ember azt teszi, a mit jónak lát, anélkül, hogy 
lelkiismeretén kívül másnak számadással tartoznék.

De noha az amerikai minden vallást res-

pectál, a katolikus vallás papjainak önkéntelenül 
is nagy nimbust adott a felekezetek lelkészeivel 
szemben. A katolikus pap cime: Father, — a 
nem katolikusé : Minister. S ugyancsak lesajnálná 
maga a protestáns amerikai is azt a Ministert — 
ki a Father megszólítást arrogálná magának. S 
maguk a protestáns ministerek is Father elneve
zéssel illetnek minket. Példa rá a chicagói ma
gyar református lelkész, ki Debrecenbe való, ve
lem mint derék jellemes jó ember igen jó baráti 
viszonyban is áll.

Az egyház életét emeli az anyagi eszköz 
is. Pénze s hitele van az egyháznak. A stólák s 
plebánosi díjazás nagyságáról nem akarok szólni, 
csak az egyház támogatásáról. Az utcán nem 
egyszer állít meg valamelyik angol: Father, S 
vant given you a little help (olv. Father, ai vont 
given ju e littl help): Egy kis segítséget akarok 
én is adni Önnek. S mi az a kis segítség, 30—40 
dollár, vagyis 150—160 korona. így nem csoda, 
ha a pap bátran neki foghat a tetteknek. De 
azért tévedés, a mit Dr. Sebők az Alkotmány 
egyik tárcájában irt, hogy a chicagói magyar 
egyháznak 15000 dollárja volt. Bizony semmi sem 
volt s nincs is, csak meg kell azt csinálni.

S vájjon milyenek a fejéamegyeiek az én 
plébániámban ? Még a zámolyiak is jók, kiknek 
pedig otthon még a búcsún sincs becsületük. Á 
magyarok egyáltalában jók s legjobbak az aba- 
ujmegyeifek, kik híveim felét teszik. Általában rosz- 
szak a német ajkú magyarok s főleg a  herceg- 
falvaiak, a kik itten is a zirciek birtokaira éhesek 
s kollektoraimnak egyizben az mondták: Papok 
elől szöktünk s megint csak a papok kezeibe 
kerüljünk ? De azért néha csoda is segíti a  térítői
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nálatosabb volna a hátgerintznek végig való dör- 
gölése: de azt magamnak lehetetlen megtsinálni, 
mással pedig nints kivel tétetni. Ez után való 
Dietaticum a Nyugodalom volna vagyis a Tsen- 
desség: már itt ebben sints módom; otthonn 
pedig még úgy sem.

Ezokáért bátorkodom megkérni az Urat, 
ne sajnáljon egy vagy két hétre nekem quartélyt 
adni magánál: még addig megpróbálom az Or
vosi tudomány erejét, mindent a mit elömbe ir 
pontig végbe viszek, és ha akkor sem érzem 
osztán semmi foganatját, életem' nyakába vetem 
a gyeplűt, s elkészülve ütközöm belé akármibe, 
mig belőlem a kevés élet erő ki nem fogyatkozik.

Mivel pedig a téli hidegbe vaió utazás ép
pen declaratus ellensége az én nyavalyámnak: 
hétképpen kívánnám annak mérgétől magamat 
védelmezni. 1) Egy fedeles tsézát, vagy ha az 
nem volna, egy jó ernyős szekeret, óhajtanám, 
ha az Ur értem beküldene. Tsak ennyit kérek, 
és az Űr többet ne tsináljon •— szokás szerint. 
Én a Deretskei kotsisnak örömest megfizetek. Az 
ülésnek jónak kellene lenni sőt betegnek valónak. 
2) Úgy tsináltam ki a Mars utat, hogy mivel a 
reggeli idő nagyon hideg és ködös, innen 10 
órakor indulnánk ki, és 12-re Pértsre érnénk, a 
hová már egy kis betegnek való Leves eránt 
Nótárius Uramékhoz ma előre irtani is. Ott 1—2 
óráig nyugodván még Nap fenn létével Dcrets- 
kére bejuthatnék :

Ez az én kéntelen kelletlen Planumoin, Édes 
Barátom, mellynek végrehajtását tsak az Ur által 
és az Urnái reménylhetvén, botsásson meg, ha 
szerfelett való bizodalmám alkalmatlankodássá 
válik.

Csokonai Mihály ni. p.
N. B. Elfelejtvén, hogy Tsötörtökön a ü. 

Xb.r. volna szándékom kiindulni.
A levél külső cime :

fíeetor Obernyih Jó séf
Urnák, tiszteletid.

Ikreinken.
A levél féliv fehér papírra íratott, régi le

velezési rendszer szerint összehajtva két rétbe, 
a cim a külső oldalon; piros spanyolviasszal ra 
gasztatott le, melynek nyomai látszanak. A posta 
bélyegzőnek is homályos nyoma van. A levél 
kissé megviselt, s néhány helyen kilyukadt. A 
papír a hosszú idő nyomait viseli s megsárgult.

Hogy a levélben tervezett utazás megtör
tént-e? nem tudjuk, azt csak ott Debrecenben

muukát. En csapást többnyire azon magyarok 
háza körében láttam, kik egyházuk iránt hidegek. 
Például: N. N. szatmármegyei pénzes tiatal ember 
azt mondja pénteken este kollektoraimnak: En 
nem adok semmit, mert nekem nem kell a pap. 
S mégis mennyire kellet neki. Szombat déloen 
hívtak telefonon az lllirois Central gyárába egy 
szerencsétlenül járt hivőmhöz. Explodált a kazán 
s a bőrnélküli felismerhetetlen tömeghez későn 
jöttem. Az a bizonyos szatmármegyei ember volt, 
kinek a pap nem kellett. De később a mi ma
gyarjaink is belenevelődnek az egyház Ü-ik pa
rancsának megtartásába; mert itt Amerikában a 
hivatalos katolikus katekizmusában (i parancsa 
van az egyháznak s a 6-ik igy szól: Hitközségeid 
terheinek viseléséhez tehetséged szerint hozzájárulj.

S hogy ez állapot előbb előnyösen változ
zék, ahhoz magyar hazánk egy nemes tettel hoz
zájárulhatna. Ugyanis Chicago Illinois és Irdiana 
államra is terjed. S az Irdiana állam szomszé
domban levő East-Chicago szervezett magyarsága 
éh hozzám fordult papért. És joggal, mert a mi 
mulasztásunk a legnagyobb. Van itt két görög 
katolikus magyar pap s egy református magyar 
lelkész s noha római katolikus magyar háromszor 
annyi van, mint amazok összesen, mégis csak 
magam vagyok, pedig a pastoráció nálunk sokkal 
többymnűkát :kiván. Nem lehetetlen áldozat az, s 
az -egyházmegyékre is megtiszteltetés. _

De most egyidőre búcsút veszek a Lejér
ől égyéi Napló olvasóitól, ígérve, hogy templom
szentelési ünnepélyünkről jrok, há érdeklődnek 
az iránt. Hogyne. (Szerk.) God bye (olv. God bei).

lehet megállapítani a fenmaradt adatok alapján 
Enyhülést nem nyert a testben megtört költő s 
javulás nem állott be, mert 1X05. január 2S-án 
Debrecenben férfi kora küszöbén, 31 éves korá
ban, mielőtt megérte volna, hogy néhány alkalmi 
versén, egy fordításon s az említett búcsúztatón 
kívül egyéb műve is napvilágot lásson — mint 
Dorottya — meghalt. .
, E levele tehát a halállal küzdő költő utolsó 
értesítése volt szenvedéseiről, melyben nem 
a tehetséges, lánglelkü költő, hanem a bete<*, 
az élet-halállal küzdő ember >z.oial meg s \rja Té 
szenvedéseit. Érdekes adat életrajzának megirá- 
sához, mert megvilágítja unéso napjait. A levél 
a régiségtárba még a hetvenes években jutott, az 
übernyik család utján. ’

übernyik József, kihez a leve! címezve volt, 
Derecskén lakott mint rector Ennek utódai Fe
jérmegyébe Sukoróra költöztek, hol übernyik 
László, majd utána übernyik Hduard református 
lelkészek .alánalc. A család nnn.lenkor nagy ke
gyelettel őrizte a költő utolsó levelét s Valószínű, 
hogy übernyik EduarJ lelkész adta át azt Fekete 
János megyei főjegyző s főlevéltárnoknak a ré
giségtárba való megőrzés végett.

Kegyelettel őrizzük a kiváló költő utolsó 
kezevonását, kit ha kora nyomaszt.6 viszonyai 
között azon nemzedék, nem méltatott ugv, mint 
megérdemelte : mi, az utókor gyennekef'iparko- 
dunk helyrepótolni a mulasztást a költői emléké
nek ; lerójuk hálánkat, s oda helyezzük nagyjaink 
közé, azon piedestálra, melyet küzdelmes élete s 
költői ihlettsége által kivívott.

Szigetföi.

Ú J D O N S Á G O K .
— Egyházmegyei hírek. Dr. Városy 

Gyula megyéspüspök Audriszek János ál
dozópap helyébe a belvárosi plébániára 
Knitlhoffer István felsővárosi káplánt he
lyezte, a kinek helyét Szabó Jenő csák- 
vári káplánnal töltötte be.

Tanulmányút. Philipp István a helybeli 
főgimnázium kitűnő rajztanára, a kit mint nagy 
tehetségű költőt is annyiszor volt alkalmunk ün 
nepelni, Julius havában hosszabb művészeti ta 
nulmányútra indul. Tervei szerint Olaszország, 
Németország, Francia- és Angolország művészet i 
viszonyait s a legújabb fejlődés irányait fogja 
tanulmánya tárgyává tenni. A ki Philipp István 
zsenialitását ismeri, tudja, hogy tudásának gyara- 
ditásával a legnemesebb céloknak fog szolgálni. 
Philipp tanár tanulmányútja 14 hónapra fog ter
jedni. Távollétében Lichtneckert István tanár fogja 
őt helyetesíteni. Lapunk olvasói azonban ezen 
idő alatt is fogják élvezni az ő remek költeményeit 
és tanulmányait.

—  Áthelyezések a katonaságnál. Balogh
Emil csendőrhadnagy-számvivő Pozsonyból Szé
kesfehérvárra a VI. csendőrkerülethez, Krcilinger 
Károly honvédhadnagy a székesfehérvári V. hon- 
eédkeriileti parancsnokságtól Pécsre helyeztetett.

~- Törvénykezés. Indi Ferenc, Űri János, 
Krain József, Bukó Mihály, Mihálovics Ferenc és 
Tóth József váli legények súlyos testi sértés vét
ségével vádolva kerültek a helybeli kir. törvény
szék elé, mert a múlt év április 3-án egy ottani 
korcsma tekepályáján megtámadták Kristóf Mi
hály csendőrt, kit úgy összeszurkáltak, hogy a 
szerencsétlen ember napokig élet-halál közt le
begett, felgyógyulása után pedig, mint szolgá
latra képtelent elboesájtották a csendőrségtől. A 
verekedésnek egy másik áldozata is van, Krain 
József, akinek Kristóf kardjával való védekezés
ben négy ujját teljesen levágta, úgy, hogy nyo
morék lett. A tárgyalás folyamán csak Indi Fe- 
rencre és Űri Jánosra bizonyult rá, hogy tettleg 
bántalmazták Kristófot. Mindkettőjüket egy évi 
és három hónapi börtönre Ítélte a bíróság, mig 
a többieket .felmentette. '

—  Anyakönyvi kinevezés. Závodnik Ottó 
csőri segédjegyzőt á belügyminiszter a csőri anya
könyvi kerületben anyakönyvvezető helyettessé 
nevezte ki.

— A közönség kényelme; A cé: kir. szab. 
déli vaspálya-társaság Jmdápest-csáktö'rnyahatáf-1 
széli vonalán Lepsény és Siófölc/-áljomásóR kői 
zött fekvő „Aliga" . személyförjgáími ’ ífiegáííóhély 
kisérletképen f. év juniús hó 20-áfól, bezárólag 
f. év szeptember hó 10-éÍg terjedő' fürdőidény' 
tartamára gyors darabáruk forgalmára isVbe fog' 
rendeztetni. Gyorsáruk kocsirakományokban, élő
állatok, hullák, továbbá oly tárgyak, melyeknek 
be- vagy kirakásához külön berendezés szüksé
ges, e megállóhelyen sem fel, sem ki nem ad
hatók.

— Névváltoztatás. Tremkó József székes
fehérvári lakos, valamint kiskorú gyermékei: Jó
zsef, Antal, Nándor, Péter, Pál és Imre, vezeték
nevüket belügyministeri engedélylyel Tar-ra vál
toztattak. •

—  Nagyszabású palota építés. Örömmel 
figyeljük, nézegetjük, miként épül-szépül napról- 
napra jövendőbeli Andrássy utunk, a Kossuth-utca. 
Most a már elfogadott csinos tervekhez egy új 
bérház építésére van kilátásunk. Ugyanis Giffing 
Ede az „Első Magyar .Általános Biztosító Társa
ság" titkára az Árpád fürdő és a pénzügyi palota 
közé a várkörutig átnyulólag nagy, városunkban 
eddig páratlanul modern bérházat szándékozik 
200 -250.000 korona költséggel építtetni. A telek
ért már beadott kérvényében méltányos és elfo
gadható árt igér, melynek elfogadása esétén tel
jesen a közgyűlés határozatára bízza annak kö
telező megállapítását', egy, vagy két emeletes 
legyen-e építtetni szándékozott palotája. Jókor jön 
ezen ajánlat, legalább egyszerre és szépen be lesz 
építve a Kossuth-utca s egymás értékét emelik a 
szép épületek ott és e mellett a mi a fő, e bér
palota a modern kor minden igényeinek megfe
lelő számos jó magánlakása által valóságos köz
szükségletet elégít ki.

— Késelés a műhelyben. Somogyi Károly 
Széchenyi utca 04. szám alatti lakos kádármes
ter segédei és tononcai tegnap ebéd után pihe
nőt tartottak a műhelyben. Szemeti József tanonc 
a földön ülve, zsebkésével bőrkötényén babrált. 
Bárkovics József segéd, hogy megijessze Szemetit 
egy darab fát dobott a fiú ölébe. Szemeti a fát 
visszadobta, mire Bárkovics átölelte a fiút, hogy 
földre dobja. A dulakodás közben a tanonc kése 
megsértette Bárkovics egyik ujját, mire ez oly 
dühbe jött, hogy a műhely asztalon fekvő zseb
kését felkapva azt Szemeti hátába szúrta. A kés 
a derék tájon a gerincoszlop melett egy 4 centi
méter hosszú és ugyanolyan mély sebet ütött. 
Az esetről értesítették a rendőrséget, ahonnan 
Kuti Fülüp rendőralkapitány és Dr. Arókay An
tal kerületi orvos azonnal a helyszínére mentek. 
Megjelentek a mentők is, akik Szemeti Józsefet 
beszállították a Szent-György közkórházba. A fiú 
állapota elég súlyos. Bárkovics Istvánt a rendőr
ség letartóztatta.

— Csendélet Velencén. Szentgyörgyi István, 
Gyarmati Sándorné szül. Szentgyörgyi Erzsébet 
és Szentgyörgyi Rozália velencei lakosok az el
múlt hét egyik estéjén gyanútlanul haladtak ha
zafelé, amikor Simon Kovács Sándor, Kovács 
Mihály és Kálmán József minden szó nélkül meg
támadták és ütlegelni kezdték őket. A verekedés
ben a Szentgyörgyi família tagjai mind megsé
rültek. A támadókat leljelentették a szfehérvári 
kir. ügyészségnél.

Kubik János keztyű- és sérvkötő-raktára, 
házlerontás miatt májustól novemberig ideiglene
sen a Kereskedelmi Bankkal szemben a Weihin- 
ger ezelőtt- Námessy-házba helyeztetik át.

— A kivándorlók figyelmébe! Az Észak- 
amerikába való kivándorlást mindjobban megne
hezíti az Egyesült Államok kormánya. Már meg
történik az is, hogy a kellő Írásokkal és pénzzel 
ellátott kivándorlókat is visszaküldik. Megszivle- 
lésre ajánljuk a rendőrség alábbi felhívását:

A nagyinéltpságu magy. kir. belügyminisz
ter ur 126730| 1904. sz. körrendeleté értelmében 
,az Északanierikába kivándorolni szándékozók tu
domására hozni kötelességemnél^ ismerem, Hogjl 
egész Európából áz Észák-Amerikába. irányuló 
kivándorlás oly nagy mérvekét öltött * hogy á 
New-Yorkba érkező kivándorlókkal zsúfolt hajók 
napokig vannak a kikötőben, még partra szállás 
előtt a bevándorlási bizottság vizsgálata alá ke
. fűlhetnek a kivándorlók. .... - ....... . -

00000285



A kivándorlók közül többektől, mint szer
ződőit munkásoktól az ógzakamerikai bevándor
lási törvény alapján, másoktól ismét ,t™vel 
rokonaiknak és ismerőseiknek magukkal vitt lak
címe nem helyes, -  a bevándorlási hatóság ál
tál a partraszállás megtagadtatott es az illetők 
visszautazásra kényszerittettek. -Szekesfehérvar, 
1905. május 10. Reé István, s. k. rendőrfőkapi
tány. . .

—  A vízivárosi ovoda ügyében ma a vízi
városi bizottsági tagok küldöttségileg tisztelegtek 
Havranek József polgármesternél. Szónokuk kovats 
István biz. tag volt, a ki kérte a polgármestert, 
hogy közbenjárása által tegye lehetővé, hogy az 
ovoda még ez idén fölépitessék. Havranek polgár
mester szívesen megígérte közbenjárását s így 
az építési pályázat kitűzése a jövő hétre várható.

—  Hoffmanék. Nem először — s azt hisszük, 
nem is utoljára foglalkozunk ennek a rövid idő 
alatt hírhedtté vált cégnek ügyeivel. Ma d. e. egy 
szegény asszony jelent meg lapunk szerkesztőse
dében s keserves könnyek közt panaszkodta el 
a legújabb hitványságot, a melybe a „jónevú“ 
Hofmanék keverték. Elek Józsefnének hívjak, 
pátkai lakos, az ura pedig Fülöpmajorban béres. 
Egy kis házikójuk van, meg egy tenyérnyi föl- 
decskéjük. Február havában az ura Lovasberény- 
ben járt s a korcsmában iszogatott. Ott házalt a 
kocsira rakott gépjeivel az egyik Hoílmann. Látva 
a jókedvű atyafit, munkába vette, földicsérte előtte 
az áruját égre-földre s kínálta neki mód nélkül. 
Elek Józsefnek több esze volt, mint hogy ilyen 
bolond üzletbe belemenjen. — Mi a csudának 
kellene neki az a berregő masina? 'Falán, hogy 
az ökrei számára toilettet varrjon? Hoflmann azon
ban nem az a pók, a ki a hálójába került legyet 
futni engedje. Kínálta Eleknek az italt, s mikor 
az már nem használhatta a régi eszét s alaposan 
elázott, aláírattak vele valamiféle Írást. Pár hét 
múlva megjött a vasútra a gép. Elekné nagyot 
bámult, mikor a váratlan ajándékról való értesí
tést megkapta. Az ura hasonlóképen nem győzte 
vakarni a fületövét, hogy annak az itókának és 
a Hoffmanékkal való beszélgetésnek miféle gyü
mölcsei lettek. Azóta azonban vége a békesség 
nek és nyugalomnak Elekéknél. Az asszony 
sír-rí, halálnak szánja magát, a szomszédok 
telebeszélték a fejét, hogy a házikójuk, meg a 
földecskéjük okvetlen utána sir az ura mulat
ságának. A férfi pedig átkozódik. A mi azonban 
még különösebb a dologban, hogy azóta is alá
írtak már valamiféle Írást, hogy mit, azt ők nem 
tudják, de azzal a szándékai Írták, hogy benne 
kijelentették, miszerint a gépre nem volt, 
nincs és nem lesz szükségük.

Hát igy tépik Hoffmannék a babérokat. Mi 
csak a rendőrséget nem értjük. A mint tudjuk, 
legalább tízféle feljelentés van Hoffmannék ellen, 
a' melyek a napnál világosabban bizonyítják, hogy 
az ügynökökről való törvényeket keresztül lépték, 
hogy erőszakoskodnak és visszaélnek az együgyü 
falusi és városi nép tudatlanságával. Miért nem 
•Vonják meg az ilyenektől az iparengedélyt? Ez 
szükséges a védelemre szoruló szegény nép érde
kében. Vidéki és helybeli olvasóinkat pedig újólag 
figyelmeztetjük, hogy a világ minden kincséért 
szóba ne álljanak gépügynökökkel s ha egy ilyen 
hozzájuk vetődik, ne elégedjenek meg a magyar 
ásszony edzett harci fegyverével: a nyelvvel, 
hanem folyamodjanak a hathatósabb argumen
tumhoz, a sodrófához, vagy a nyirfasepriihöz s 
tanítsák meg Hoffmanékat futni úgy a hogy az 
őseik Jeruzsálem falai alatt megtanulták.

—  Tartalékos katonák figyelmébe. A m. 
kir. honvédelmi miniszter megengedte, hogy mező
gazdák, csépléssel foglalkozó gépészek és egyébb 
oly egyének, a kik hatóságilag igazolva kimutat
juk, hogy ők az őszi fegyvergyakorlathoz való 
Behívás, illetőleg bevonulás esetén hivatásos fog
lalkozásukban hátrányosan befolyásoltatnak, a 
fégyvergyakorlat rovására 35 napra május hó 25-én

bevonulhassanak. Az erre vonatkozó kérvények a 
városi katona-ügyosztály utján az illetékes ezred- 
parancsnokságokhoz terjeszlendők. Fegyvergya
korlatra csak azok jelentkezhetnek a fent jelzett 
időben, a kik erre az ezredparancsnokságtól en
gedélyt nyertek.

—  TŰZ a vidéken. Kiskeszi községben a 
napokban a délutáni órákban kigyuladt Galló 
András füldmivesgazda nádtetős háza. Dacára, 
hogy az oltási munkálatokhoz azonnal hozzáfog
tak, a tetőzet teljesen leégett. A kár mintegy 200 
korona. Biztosítva volt. A tűz keletkezésének oka 
ismeretlen.

—  Sajtóper. A múlt évben két fővárosi lap 
és a Székesfehérvári és Vidéke a Cecei Önse
gélyző-Egyesületről azt írták, hogy az évi mér
legei rosszak és arra vallanak, hogy az intézet
nél visszaéléseket követtek el. Az egyesület a 
cikkek szerzői ellen becsületsértés és rágalmazás 
vétsége miatt sajtópöit indított. Az inkriminált 
közleményekért a felelősséget Dacsó Emii, Mol
nár Márton és Lurya Aladár dr. hirlapirók vállal
ták el. Ezt az ügyet ma tárgyalta a budapesti 
esküdtbiróság. A tárgyaláson Zsitvay Leó elnö
költ, Dacsó Emilt Báttaszéky Lajos dr., Lurya 
Aladár drt. Révész Tivadar dr. és Molnár Már
tont Gyomai László dr. ügyvéd védte. Mielőtt az 
esküdtszék megalakítására került volna a sor, a 
védők előterjesztették, hogy az inkriminált cikke
ket a vádlottak téves értesülés alapján közölték 
és közzétételüket sajnálják. A védők nyilatkoza
tai folytán a panaszos egyesület képviselője a 
vádat visszavonta, mire az esküdtbiróság a to
vábbi eljárást mind a három vádlott ellen meg
szüntette. A megszüntető végzés jogerős.

Jégszekrények nagy választékban kap
hatók Márkus Simon özvegye és fia épület 
és miílakatos cégnél. Székesfehérvárott, Jó- 
kai-utca 1 6 . sz. .

—  Tolvaj leány. A hírhedt Szentes família 
egyik ismert tagja Szentes Etel Ozorán követett 
el lopást, ahonnan azután Székesfehérvárra szö
kött. A feljelentés alapján a rendőrség elfogta a 
leányt, aki azzal védekezik, hogy azért lopott 
mert nem volt ruhája. Szentes Etelt, aki a város
ból örök időre ki van tiltva, egyenlőre csak vissza
térése miatt, a rendőrség 15 napi elzárásra Ítélte.

—  Pákozdi búcsú. Régi, rossz falusi szo
kás szerint a búcsú a megtorlás és a fizetés 
napja, igy tehát a pákozdi búcsú sem múlhatott 
el verekedés nélkül. Csizmadia István pákozdi 
legény az ottani nagyvendéglöben össze találkozóit 
régi haragosával, Kovács János lovasberényi le
génnyel, akit azután egy sörös üveggel úgy fejbe 
vágott, hogy eszméletlenül szállították el a korcs
mából. Csizmadia Jánost feljelentették a helybeli 
kir. ügyészségnél.

— Veszett eb garázdálkodása. Mészáros Gy. 
István sárkeresztcsi lakos kutyája megveszett és 
Horváth István 3 éves Zsófi leánykáját megmarta.
A megdühödt állatot Babay Dezső községi jegyző 
lelőtte. A meginart kis leányt a budapesti Pasteur 
intézetbe vitték.

—  Ü ZLET ÁTH ELYEZÉS , Vau szerencsénk
a nagy érdemii közönséget tudatúi, hogy üzlet 
helyiségünket a régi helyiség lebontása miatt 
május l-től október végéig feljebb az utcában 
T ö l t é n y  i - h á z b a , a Singer varrógép raktára 
mellé helyeztük át. Az üzlet szép, friss és divatos 
árukkal lett felszerelve és az eddigi olcsó árak
ban árusítva. A n. é. vevő közönség további párt
fogását kérve, tisztelettel WEISZ ÉS FREUD divat
vászon- és poszté kereskedők. ’

— Ismeretlen tolvaj. Kiss Sándor kislángi 
korcsmáros, zárt szobájából a napokban, ismeretlen 
tettes egy duplafedelő eziistórát lopott el az 
ablakon keresztül. Valószínűleg ez lopta meg 
Takács József kishantosi fuvarost is, kinek az 
udvaron álló kocsijáról mintegy 50 korona értékű

különböző holmi tűnt el. A csendőrség keresi a 
tolvajt. '

—  A Duna halottja. Százhalombatta község 
határában f. hó 9-én Szokolai Józsefné egy 30— 
35 év körüli férfi hulláját fogta ki a Dunából. 
Az illető öltözéke után ítélve az úri osztályhoz 
tartozónak látszik. Zsebében pénzt és órát találtak, 
de semmi olyat, amelyből kilétére lehetné követ- 
k ztetni. Nagyon szomorú jelenség, hogy május 
elseje óta a Duna melléki községekből öt hutlla- 
kifogást jelentettek be. A százhalombattai hullán 
küleröszak nyomai nem láthatók igy kétségtelen, 
hogy az illető öngyilkosság folytán lelte halálát a 
Duna hullámaiban.

— FONTOS TU DNIVALÓ! Színes és fekete 
sevró és boxbőrcipők és minden más egyéb láb
beliek jókarban tartásához: leghirnevesebb kré
mek és bőrlakkok a legolcsóbb árban kaphatók. — 
Fernolendt és Leonhard fé le  világhírű cipöfény- 
mázak (suviksz) Szarvasbőtfesték. — Orosz bőr
kenőcs, mely a bőrt puhává, tartóssá és vízmen
tessé teszi. — Böraprctura uyeregszappati, bőr
lakkok : lószerszámok, bőröndök, kocsitetőbőrök 
és mindennemű bőrök fényesitéshez. — Kocsi
mosó és bntortörülöbőrök. — Kocsimosószivacsok. 
— Ruhadiszckrc való bőrök, minden színben. — 
Kaptafaműhelyünkben készíttetünk kaptafákat, 
cipő és csizmasámfákal, melyek a lábbelieket 
szép formájukban megtartják. — Cipöfüzökiilön- 
legcsségek. — Legjobb denahirull spiritns literje 
52 fillér. — Matracokba és kocsiülésekbe való 
lószőr, a frik és tengerifii eredeti gyári árakon: 
Langráf Gábor és Fia gépszij és börkcrcskedésé- 
ben Székesfehérvárott, Jókai-utca S. — Telefon 
száma 100. — Naponta postai szétküldés.

— Hetipiaci árak: Búza: 16 00—16-80;
rozs: 14*20— 14*60; árpa: 14‘40—14-80; tenge
ri 16. . -

Anyakönyvi statisztika
1905. évi április hó 6-tól 1905. május hó 13-ig

I. Születés.
Született: 9 törvényes fiú, 7 leány; törvénytelen 

fiú : 0, leány: 2 ; halva született törvényes fiú : 0 ;  leán y : 0 
törvénytelen fiú, 0 ;  leány 0. — Összesen: 18.

II. Halálozás.
Elhalt: 10 fi, 8 nő. Ezekből 7 éven a lu li: törvényes 

fiú : 3, leány : 4, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ;  7 éven felüli 
fi : 7, n ő : 4. — Összesen : 18.

E szerint a születés a halálozást nem múlja felül.
Elhallak: Balog Mária Sarolta, r. k. 16 hónapos, 

Széchcnyi-utca, 69 sz. — Özv. MoJriezki Istvánná, Falvai 
Teréz, r. k. 87 éves, Sarló-utca 97 sz. — Laczkó Antal, 
r. k. önálló cipész 73 éves, Szt.-Gyürgy kórház. — Németh 
Lajos, ág. h. ev. 5 éves, Szécéienyi-utca 62 sz. — Lánczki 
István János, r. k. 16 hónapos. Sár-utca 22 sz. — Baranyai 
Margit, r. k. 16 éves, Rác-utca 37 sz. — Dr. Küvcssi Fe- 
rencné Kuncz Terézia özvegy r  .k. 79 éves, Szent-István-utca 
8 sz. — Nikolits Kálmán Károly, r. k. 6 hónapos, Sarló-utca 
27 sz. — Müller József, r. k. 17 éves, Szeder-utca 79 sz. 
— Vájci Ferenc, r. k. 18 éves, Ősz-utca 10 sz. — Wcisz 
Mária, izr. 2 éves, Zámoly-utcu 50 sz. — Tóth Istvánná, 
Sümegi Anna, r. k. 24 éves, Szt.-György kórház. — Lits- 
Anna, r. k. 1 éves, Öreg-utca 74 sz. — Lmja Ádám, izr. 
04 éves, Haltér 17 sz. — Czirfusz Julianna, r. k. 50 éves, 
Kert-utca 12 sz. — Modor Mihály r. k. 51 éves, Kecskeméti
utca 9 sz. — Lechner József r. k. 55 éves, Szcchenyi-utca 
15 sz. — Müller Lajos, r. k. 36 éves, Gőzmalom-utca 4 sz. 

Kihirdetés.
. Diwisch János József, önálló bádogos és Virág Berta 

Szfehérvár. — Szeidel István önálló cipész és Kántor Anna 
Szfehérvár. — Král Ignác kőmives-segéd és Treiszinger Mária 
Szfehérvár. — Hegyi József főldm. nupsz. és Málír Terézia 
Szfehérvár. — Albrecht János önálló sütő és Kovács Terézia 
Szfehérvár.

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, rőfós és rövid

áru üzlete .
Székesfehérvár, Nádor-utca.

i>

&  Tetemesen leszállított árak! $
. . , Ajánlja hazai oyárrmányu vászon, asztal-nemű, valódi rumburgi és sziléziai kézi szőtt vászon és ánvhura-

arul“*t- Schroll Benedek pamut vászon és sifon áruraktára. Legdivatosabb férfiingek, 
** * — ■ ,ké«ifik es nyakkendük. Kelengyéhez szükséges es megfelelő n o r  fehérnemű és kész ágynemű. Mérték utáni m e a r e n -

p°n*08an elkész ttetik. Csecsemők részéré készletben ingecskék szövött és kötött uiias 
hosszupama^ polya-kuto, bokso es kocsitakarók, gumi-lepedő, szalag, csokor. Szövet ágy- é s a s z t a t t e S i & k X  
függönyök. Torontáli, Axmiszter és tapesztrí szalon és futó szőnyegek Gyapjú és teveszflr ámrtakarák cv7rrnu PtFfcn r
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